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See the notice on TED website

134884-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de curage des égouts – Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
OJ S 40/2026 26/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadtverwaltung Rheinbach
Adresse électronique: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
Description: Die Stadt Rheinbach schreibt für die Unterhaltung des städtischen Kanalnetzes 
Reinigungs-, Inspektions- und Kontrollarbeiten für den Zeitraum Mai 2026 bis April 2028 aus. 
Es werden unter anderem nur Bewerber mit einer maximalen Reaktionszeit von 90 Minuten 
zugelassen, die darüber hinaus über ein frostsicheres Fahrzeug und in den Wintermonaten 
(November - März) über eine beheizte Fahrzeughalle verfügen.
Identifiant de la procédure: 8ae17e60-6b97-43a1-9acb-1887360d833e
Identifiant interne: 2026/005
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90470000 Services de curage des égouts
Nomenclature complémentaire (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement, 
90491000 Services d'inspection des égouts

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rheinbach inklusive Ortschaften
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schweigelstr. 23  
Ville: Rheinbach
Code postal: 53359
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/134884-2026
mailto:vergabestelle@stadt-rheinbach.de
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Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YBTYTQD62BUM# Die 
Vergabeunterlagen werden kosten- und registrierungsfrei auf dem Vergabemarktplatz zur 
Verfügung gestellt. Eine Registrierung wird empfohlen, da registrierte Bewerber mittels 
Bewerberkommunikation über die Beantwortung von Bieterfragen oder über die notwendigen 
Änderungen von Vergabeunterlagen unterrichtet werden. Zudem erfolgt die Angebotsabgabe 
elektronisch über die Vergabeplattform. Fragen zum Verfahren sind ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform zu stellen! Alle Erklärungen und Nachweise sind der 
Vergabestelle fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und 
Nachweise werden ggfs. innerhalb einer angemessenen Frist nachgefordert. Verspätet oder 
unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das Angebot 
soll in diesem Fall von der weiteren Angebotswertung ausgeschlossen werden. Es empfiehlt 
sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten Unterlagen und Nachweise beizufügen. 
Hinweis zur Wertung der Angebote: Bei fehlender Übereinstimmung zwischen der Eingabe im 
Bieter-Tool und dem Angebot/Angebotsschreiben wird das Angebot/Angebotsschreiben als 
maßgebend betrachtet. Entspricht im Leistungsverzeichnis (bzw. Preisblatt oder 
Honorarermittlung) der Gesamtbetrag einer Ordnungszahl (Preisposition) nicht dem Ergebnis 
der Multiplikation von Mengensatz und Einheitspreis, so ist der Einheitspreis maßgebend. Ab 
einem Auftragsvolumen von 30.000 Euro erfolgt von Seiten des Auftraggebers eine Abfrage 
des wirtschaftlichsten Bieters im Wettbewerbsregister. Eintragungen im Register können zum 
Ausschluss führen. Bei natürlichen Personen wird zum Erhalt entsprechender Auskünfte eine 
Gewerbeanmeldung nachgefordert.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Participation à une organisation criminelle: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corruption: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvabilité: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Biens administrés par un liquidateur: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
État de cessation d’activités: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Faute professionnelle grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Kanalreinigung- und Inspektion 2026-2028
Description: Gemäß Leistungsverzeichnis: 01 Unterhaltsreinigung 01.01 Schachtreinigung 
01.02 Kanalreinigung 01.03 Arbeiten auf besondere Anweisung 02 Optische Inspektion 02.01 
Optische Inspektion der Kanäle 02.02 Optische Inspektion der Schächte 02.03 Arbeiten auf 
besondere Anweisung 03 Kontrolle und Reinigung von Sonderbauwerken
Identifiant interne: 2026/005

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90470000 Services de curage des égouts
Nomenclature complémentaire (cpv): 90000000 Services d'évacuation des eaux usées et 
d'élimination des déchets, services d'hygiénisation et services relatifs à l'environnement, 
90491000 Services d'inspection des égouts

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rheinbach inklusive Ortschaften
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schweigelstr. 23  
Ville: Rheinbach
Code postal: 53359
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/05/2026
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Date de fin de durée: 30/04/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Die Rahmenvereinbarung kann durch beidseitige 
Willenserklärung der Vertragspartner einmal um weitere 24 Monate verlängert werden.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Bei regelmäßiger Vertragslaufzeit erfolgt eine erneute Bekanntmachung 
voraussichtlich im 1. Quartal 2028, bei Nutzung der Verlängerungsoption voraussichtlich erst 
1. Quartal 2030.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Anzahl der Arbeitskräfte (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Anzahl der in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren 
durchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Berufsgruppen

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Leistungen anderer Unternehmen (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Nachweis Anfahrtszeit und Reaktionszeit (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über die Anfahrtszeit von der Fahrzeughalle zum 
Stadtgebiet des Auftraggebers und Bestätigung, dass eine Reaktionszeit von max. 90 Minuten 
eingehalten wird.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen Kanalreinigungsarbeiten (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Angaben über mind. drei durchgeführte Kanalreinigungsarbeiten in 
den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren inklusive Angabe von Ansprechpartnern 
bei den jeweiligen Auftraggebern,

Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: Referenzen Kanalinspektionen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angaben über mind. drei durchgeführte optische Kanalinspektionen in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren inklusive Angabe von Ansprechpartnern bei 
den jeweiligen Auftraggebern.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Anzahl der zur Verfügung stehenden Fahrzeuge (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Anzahl der zur Verfügung stehenden Fahrzeuge mit Angabe 
der wichtigsten Kenndaten gemäß den jeweiligen Abschnitten der zusätzlichen 
Vertragsbedingungen "Anforderungen an Fahrzeuge und -geräte".

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: RAL-Gütezeichen GZ 961 R und I (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Nachweis der RAL-Gütezeichen GZ 961 R und I z.B. durch die 
Gütegemeinschaft Herstellung und Instandhaltung von Entwässerungskanälen und -Ieitungen 
e.V. oder ersatzweise ein Fremdüberwachungsvertrag zur Erfüllung der o. a. Anforderungen.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Nachweis Personalqualifikationen (RSA 2021, ASR 5.2) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise über Personalqualifikationen zur 
Umsetzung der Anforderungen an die Sicherung von Arbeitsstellen an Straßen (RSA 2021, 
ASR 5.2).

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Nachweis über jährliche Schulung des Personals im 
Bereich Unfallverhütungsvorschriften und des Gesundheitsschutzes (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweise über jährliche Schulungen des Personals im Bereich der 
Unfallverhütungsvorschriften und des Gesundheitsschutzes.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis über die Berufshaftpflichtversicherung inkl. 
ausreichender Deckungssummen gemäß Vergabeunterlagen (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Der Auftragnehmer hat mit Angebotsabgabe das Bestehen einer 
Berufshaftpflichtversicherung mit jeweils einer Deckungssumme von 1.000.000 Euro für Sach- 
und Personenschäden nachzuweisen.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Nachweis über Verfügbarkeit eines frostsicheren 
Fahrzeuges (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über Verfügbarkeit eines 
frostsicheren Fahrzeuges.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Nachweis über Verfügbarkeit einer beheizbaren 
Fahrzeughalle in Wintermonaten (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweis über 
die Verfügbarkeit einer beheizten Fahrzeughalle in den Wintermonaten (November - März).

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
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Date limite de demande d’informations complémentaires: 20/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Adresse des documents de marché: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YBTYTQD62BUM
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 30/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 31 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Alle Erklärungen und Nachweise sind der Vergabestelle 
fristgerecht vorzulegen. Bei Angebotsabgabe nicht vorgelegte Erklärungen und Nachweise 
werden gemäß § 56 VgV mit einer Frist von bis zu 6 Kalendertagen nachgefordert. Verspätet 
oder unvollständig abgegebene Erklärungen/ Nachweise gelten als nicht vorgelegt. Das 
Angebot muss in diesem Fall gemäß § 57 VgV von der weiteren Angebotswertung 
ausgeschlossen werden. Es empfiehlt sich bereits bei Angebotsabgabe alle geforderten 
Unterlagen und Nachweise beizufügen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem Angebot ** 
Mittels Eigenerklärung: - Angebotsschreiben - Bewerber- und Bietergemeinschaftserklärung - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe - Eignungsleihe / Unterauftragnehmer ** Mittels 
Dritterklärung: - Nachunternehmereinsatz oder Arbeitskräfteverleih: Eignungsnachweise von 
den namentlich zu benennenden Nachunternehmern bzw. Verpflichtungserklärungen von 
Nachunternehmern und Verleihern von Arbeitskräften. ** Keine oder anderweitige 
Formerfordernis: - Prüfzeugnisse, Zertifikate und Produktdatenblätter: Prüfzeugnisse, 
Zertifikate und Produktdatenblätter oder sonstige geeignete Unterlagen zum 
Eignungsnachweis des Angebots bzw. zum Nachweis der Gleichwertigkeit
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, avec remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXS0YBTYTQD62BUM
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Rheinland
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Nach § 160 Abs. 3 Nr. 1 bis 4 
GWB ist der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit - der 
Antragsteller den gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor 
Einreichung des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat, der Ablauf der Frist nach § 134 
Absatz 2 bleibt unberührt - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die Unwirksamkeit eines 
Vertrages in einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden kann, 30 Kalendertage 
nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber 
über den Abschluss des Vertrags, kann jedoch nicht später als 6 Monate nach 
Vertragsschluss geltend gemacht werden. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im 
Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadtverwaltung Rheinbach
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadtverwaltung 
Rheinbach

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadtverwaltung Rheinbach
Numéro d’enregistrement: DE123398238
Adresse postale: Schweigelstr. 23
Ville: Rheinbach
Code postal: 53359
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@stadt-rheinbach.de
Téléphone: +000
Télécopieur: +49 222691777453
Adresse internet: https://www.rheinbach.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

mailto:vergabestelle@stadt-rheinbach.de
https://www.rheinbach.de
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8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Rheinland
Numéro d’enregistrement: 05315-03002-81
Adresse postale: Zeughausstr. 2-10
Ville: Köln
Code postal: 50667
Subdivision pays (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Téléphone: +49 2211473045
Télécopieur: +49 2211472889
Adresse internet: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: cbfe3e68-3ebe-4dbd-9ef2-4683468daba8  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 25/02/2026 12:49:10 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 134884-2026
Numéro de publication au JO S: 40/2026
Date de publication: 26/02/2026

mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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